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 چكيده

در  كار  تقسيم  فناوري  و  علم  هدف:  و  مسأله 
كسي  تقريبا  و  است  ساخته  ناگزير  را  اجتماع 
عميق  و  اصولي  پرداختن  با  همزمان  تواند  نمي 
به تلاش هاي فكري جهت خلق تكنولوژي نوين 
به اشتغال و كسب درآمد از مشاغل معمول نيز 
ارزش  فكري  آثار  گذشته  خلاف  بر  بيانديشد. 
مادي نيز پيدا كرده اند و به عنوان اصلي ترين راه 
تامين نيازهاي مادي پديدآورندگان شناخته مي 
افزون  روز  تنوع  و  پيشرفت  ديگر  شوند.از سوي 
وسائل ارتباطي اين سرمايه ها را كه نقش مهمي 
در توسعه تمدن، فرهنگ، اقتصاد و صنعت بشري 
قرار  بزرگي  خطرات  معرض  در  كنند،  مي  ايفا 
داده است. به همين خاطر دولت ها و ملت هاي 
و  قوانين  تدوين  به  دنيا  روز  تكنولوژي  صاحب 
بر  نظارت  و  حمايت  جهت  هايي  دستورالعمل 
مالكيت هاي معنوي خالقان تكنولوژي پرداخته 
و كشورهاي ديگر را هم به متابعت و پيروي از 

اين قوانين واداشته اند. 
روش: مطالب پژوهش حاضر به روش كتابخانه اي 
با استفاده از منابع تأليفي، كتب و مقالات تاليفي 

و ترجمه اي تحليل و تدوين گرديده است.
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Crimes against the Intellectual Property in Iran's Law

Abstract             

The problem and purpose: material 
needs and standard of living in to-
day’s society are strongly enhanced. 
Scientific and technological progress 
have made the division of labor inevi-
table in the society and almost no one 
can think about the employment and 
income from usual jobs while princi-
pled and profound intellectual efforts 
to create new technology. Unlike the 
past intellectual works have also found 
material value and are known as the 
main way to meet material needs of 
authors. On the other hand. increas-
ing development and diversity of com-
municative tools have exposed these 
capitals (which play  an important role 
in the development of human civiliza-
tion, culture, economy and industry) 
to big dangers. For this reason, the 
owner governments and nations of 
the world’s modern technology have 
developed rules and guidelines for the 
protection and control of intellectual 
property of technology creators and 
made other countries to comply with 
and follow these rules.
Method: The present study has been 
compiled and analyzed by library 
method and with written and translat-
ed resources, books and articles.

Keywords:
intellectual property, material proper-
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مقدمه
شكاف  ايجاد  باعث  كه  مهمي  عوامل  از  يكي 
توسعه يافتگي بين كشورهاي در حال توسعه و 
و  دانش  سطح  تفاوت  است،  شده  يافته  توسعه 
تكنولوژي است. رشد سريع و ناگهاني تكنولوژي 
العاده  فوق  بيني رشد  و پيش  اخير  در دو دهه 
اين  به  يقينا  دور  چندان  نه  اي  آينده  در  آن 
تفاوت دامن خواهد زد. براي كاهش اين فاصله و 
دسترسي كشورهاي در حال توسعه به تكنولوژي 
روز دنيا دو راه وجود دارد. يكي توليد تكنولوژي 
چنين  كه  كشورهايي  از  آن  انتقال  ديگري  و 
تكنولوژي را در اختيار دارند. انتقال تكنولوژي در 
كشورهايي كه در زمينه تحقيق و توسعه، نيروي 
انساني متخصص و سرمايه فاقد توانمندي كافي 
هستند حداقل تلاش جهت ورود به عرصه رقابت 
جهاني و همگام شدن با اقتصاد هاي برتر دنيا به 

شمار مي رود.
 به طور كلي تكنولوژي به دو بخش سخت افزاري 
سخت  بخش  گردد.  مي  تقسيم  افزاري  نرم  و 
ماشين آلات  و  تجهيزات  از  تكنولوژي  افزاري 
از  ناشي  آن  افزاري  نرم  بخش  و  شده  تشكيل 
اين  از  حمايت  و  است  انسان  فكري  تراوشات 
بخش را »حقوق مالكيت معنوي« بر عهده دارد. 
است  مقرراتي  شامل  معنوي  مالكيت  حقوق 
نو و  فعاليت  از يك  مادي  برداري  بهره  كه حق 
مبتكرانه را ايجاد مي كند و آن را مورد حمايت 
قرار مي دهد. همچنين اعمال كنترل قانوني بر 
و  اطلاعات  كردن  تجاري  و  توزيع  پخش،  نحوه 
نوآوري هاي جديد تكنولوژيك را مجاز داشته و 
در مورد هر گونه سوء استفاده، تكثير بي اجازه و 
جعل و پخش آن مجازات هايي را در نظر گرفته 

است.
دنياي  در  رقابت  و  تكنولوژي  سريع  گسترش 
امروز با توجه به اهميت حمايت از حق مالكيت 

معنوي و فكري در نزد صاحبان و پديد آورندگان 
بخش نرم افزاري تكنولوژي از يك سو، سياست 
تا  است  داشته  آن  بر  را  مردان  دولت  و  مداران 
جديد  ابزاري  عنوان  به  را  حقوق  از  رشته  اين 
در سياست خارجي كشورهاي خود مورد توجه 
قرار دهند و با توجه قدرت حمايتي اين حقوق 
از  استفاده  يا  فروش  انحصاري  حق  زمينه  در 
نوعي كالا يا فناوري، تحت امتياز، حق مؤلف و 
شدن  كوتاه  به  منجر  كه  قبيل  اين  از  مواردي 
جعل  و  تقلب  گونه  هر  از  تجاري  رقباي  دست 
مي شود، با اطمينان و سرعت بيشتري به سمت 
جهاني شدن گام بردارند و از سوي ديگر با توجه 
كه  فناوري  و  علوم  رشد  و  اقتصادي  توسعه  به 
اتصال  و  كشورها  شدن  صنعتي  سرعت  افزايش 
به شبكه تجارت جهاني را در پي دارد، شناخت 
مفاهيم مالكيت معنوي و ظرفيت هاي بالقوه اين 
رشته در اين رابطه مي تواند امر انتقال تكنولوژي 
را از سوي كشورهاي توسعه يافته با اطمينان و 
گام  نتيجه  در  و  سازد  همراه  بيشتري  تضمين 
در  كشورهاي  يافتگي  توسعه  جهت  در  مؤثري 
هدف  باشد.)خاكپور،1373،113(  توسعه  حال 
پژوهش حاضر بررسی جرائم عليه مالكيت معنوی 

در حقوق جمهوری اسلامی ايران می باشد.

1- حقوق مالكيت معنوی از لحاظ حقوقی
به   »Intellectual Property Rights« عبارت 
زبان انگليسی كه معادل »حقوق مالكيت فكری« 
در فارسی می باشد، در كتب حقوقی ما بيشتر 
ترجمه شده است.  مالكيت معنوی«  به »حقوق 
به موضوعاتی می  حقوق مالكيت معنوی عمدتاً 
و  است  انسان  انديشه  و  فكر  زائيده  كه  پردازد 
بيان  به  اوست  ذهنی  های  آفرينش  با  مرتبط 
ديگر موضوع اين مالكيت ذاتاً غير قابل لمس و 
عبارتند از وجهی از دانش و اطلاعاتی است كه 
تجلی  آنها  توليد  روند  يا  فيزيكی  در محصولات 
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مالكيت  حقوق  است.)امامي،1371،193(  يافته 
از  است  عبارت  كلمه  وسيع  معنای  در  فكری 
حقوق ناشی از آفرينش ها و خلاقيت های فكری 
هنری. و  ادبی،  صنعتی،  علمی،  های  زمينه  در 

به  معنوی  مالكيت  حقوق  )بزرگی،1380،192( 
انديشه  و  فكر  زاييده  كه  پردازد  می  موضوعاتی 
اين مالكيت  بيان ديگر، موضوع  به  انسان است. 
وجهی  حقيقت  در  و  است  لمس  قابل  غير  ذاتاً 
محصولات  در  كه  است  اطلاعاتی  و  دانش  از 
است.  يافته  تجلی  آنها  توليد  روند  يا  فرهنگی 
جای  به  كه  معتقدند  نظران  صاحب  از  بعضی 
به  فكری  مالكيت  بايد  معنوی  مالكيت  اصطلاح 
كار رود؛ زيرا كلمه معنوی در مقابل مادی است 
و لفظ مناسبی نيست و از آن جا كه اين مالكيت 
دارد،  كاربرد  انسان  اتديشه  و  فكر  با  بيشتر 
است. تر  مناسب  فكری  مالكيت  اصطلاح  پس 

)انتظاری،1382،38(   

در  معنوي  مالكيت  حقوق  به  رسيدگي   -2
مراجع بين المللی

مؤلفّ  به  حقوق  اين  كه  جهان  در  بار  نخستين 
قانون  بود:  تعلق گرفت در سال 1709 ميلادی 
»قانون  به  معروف  انگلستان،  كشور  مؤلف  حق 
ملكه1«. همچنين پس از آن در فرانسه در سال 
در  و  شانزدهم  لويی  فرمان  به  ميلادی   1977
آمريكا ابتدا با وضع قانون محلی در سال 1783 
شروع شد و سپس در سال 1789 به صورت يكی 

از اصول قانون اساسی متجلی گشت.
حمايت از حقوق مالكيت معنوي از قرن نوزدهم 
المللي  بين  كنوانسيون  دو  تصويب  با  و  بعد  به 
از  براي حمايت  پاريس  يعني »كنوانسيون  مهم 
مالكيت هاي صنعتي« و »كنوانسيون برن براي 
 1886 سال  در  هنري«  و  ادبي  آثار  از  حمايت 
اين  است.  زمان متحول شده  مرور  با  و  نهادينه 

1- Anne

برن  در  ميلادی   1886 سال  در  كنوانسيون 
 1971 سال  در  و  شد  امضا  سوئيس(  )پايتخت 
اساس  بر  گرفت.  قرار  بازبينی  مورد  ميلادی 
كنوانسيون برن، اعضا بايد حقوقی را در خصوص 
تقليد )كپی برداری( در سطح ملی اجرا كنند كه 
كردند.  مند  بهره  آن  از  نيز  كشورها  ديگر  اتباع 
حمايت  حداقل  استانداردهای  كنوانسيون  اين 
را تعريف كرده است؛ برای مثال، حقوق مربوط 
به آثار ادبی برای يك دوره پنجاه ساله ارزش و 

اعتبار دارد.
بدون ترديد تحقق اصلي ترين اهداف بنيانگذاران 
شكوفايي  منظور  به  ها  كنوانسيون  اين 
زيستي  معيارهاي  ارتقاي  و  فردي  خلاقيت هاي 
كيفيت  در  تدريجي  تغييرات  و  تحولات  با  بشر 
و  جامع  مقرراتي  وجود  به  منوط  فنون،  و  علوم 
به  عضو  هاي  دولت  المللي  بين  تعهدات  اجراي 
شرح مذكور و مقرر در آن پيمان هاي بين المللي 
ضمن توجه به اصل بنيادين »حاكميت دولت ها« 

است. )انتظاری،1382،41(  
مقرراتي كه از يك طرف به دليل حمايت دولت ها 
از افراد مخترع و آفريننده در قلمرو صلاحيت هاي 
از  و  داخلي  حقوق  خصيصه  داراي  سرزميني 
براي  دولت ها  تعهدات  به  توجه  با  ديگر  طرف 
ايجاد معيارهاي خاص حمايتي و انجام اقدامات 
جنبه  داراي  سرزميني  فرا  ماهيت  با  محافظتي 
بين المللي است و اين ويژگي ها در كل حقوق 
مالكيت معنوي را از خصيصه اي منحصر به فرد 

برخوردار ساخته است.
در اين قلمرو هميشه اختلاف در تفسير قواعد و 
اجراي ناقص يا اجرا نشدن صحيح بين كشورهاي 
مختلف خصوصا در امر انتقال تكنولوژي، اسباب 
معنوي  مالكيت  حقوق  دارندگان  بين  اختلاف 
متعهد  هاي  دولت  بين  و  كشورها  داخل  در 
را  المللي  بين  جامعه  عرصه  در  ها  كنوانسيون 
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حل  نظام  يك  وجود  بنابراين  سازد.  مي  فراهم 
و فصل اختلاف با ابعاد جامع ملي و بين المللي 
شده  مقرر  منظور  همين  به  مي يابد.  ضرورت 
است كه در صورت بروز اختلاف در اجرا و تفسير 
قوانين بين دولت هاي عضو اين دو كنوانسيون 
به »ديوان بين المللي دادگستري2« مراجعه شود.

از  بر معاهدات دو جانبه متضمن حمايت  علاوه 
حقوق مالكيت معنوي كه حل و فصل بين المللي 
»داوري3«  به  اختلاف  ارجاع  با  را  اختلافات 
پيمان هاي منطقه  از  برخي  پيش بيني كرده اند، 
اي و معاهدات بين المللي ويژه با ماهيت اقتصادي 
تجارت4«  و  تعرفه  عمومی  »موافقت نامه  همانند 
تجارت5«  جهاني  »سازمان  و   1948 سال  در 
كه  شده اند  تشكيل  و  تاسيس   1995 سال  در 
قابل  و  مقرراتي جامع  داشتن  با  در حال حاضر 
اعمال بين حدود 150 كشور دنيا در زمينه حل 
و فصل اختلافات ناشي از تفسير و اجراي مقررات 
حقوق مالكيت معنوي »نظام حقوقي مشتركي« 
به  امروزه  كه  نهاده اند  بنيان  قلمرو  اين  در  را 
اختلافات  فصل  و  قواعد حل  بر  تاثيرشان  دليل 
بسياري  اهميت  از  بين المللي  تجارت  تسهيل  و 

برخوردارند. )غريبي،1382،148(
عنوان  به  نيز  معنوی6  مالكيت  جهانی  سازمان 
در  متحد  ملل  سازمان  فعال  واحدهاي  از  يكي 
از  منظور حمايت  به  در سوئيس  و  سال 1967 
تراوشات فكري، ابداعات، نوآوري ها و اختراعات 
به  رسيدگي  خاص  مرجع  اولين  عنوان  به 
حقوق مالكيت معنوي به رسميت شناخته شد. 

)آموزگار،1382،170(

2- International Court of Justice (ICJ)

3- arbitration

4- General Agreement on Tariffs and Trade 
(GATT)

5- World Trade Organization (WTO)

6- World Intellectual Property Organization 
(WIPO)

3- پيشينه مالكيت معنوی در ایران 
در سال 1309 اولين قرارداد مالكيت ادبی ميان 
ايران و آلمان از سوی مجلس شورای ملیّ تأييد 
شد. پس از استقرار رژيم مشروطه و افزايش نشر 
مؤلفّان،  از  كننده  قوانين حمايت  به  نياز  كتاب، 
مواد  فقط  زمان  آن  در  شد.  بيشتر  روز  به  روز 
مصوب  عمومی«  مجازات  »قانون   248 تا   245
1304، ناظر به حقوق مؤلفان بود كه آن هم اين 
هدف را تأمين نمی كرد. از اين رو، در نيمه سال 
نمايندگان مجلس شورای ملّی  از  1334،22نفر 
تحت تأثير تلاش هايی برای حمايت حق مؤلفّ، 

به فكر تهيه قانون افتادند.
بدين سان، طرحی مشتمل بر 9 ماده و 2 تبصره، 
تهيه و به مجلس تقديم شد. بلافاصله، طرح مذكور 
به كميسيون فرهنگ ارجاع گرديد، ولی بی دفاع 
به   1336 سال  در  فترت،  سال   2 از  پس  ماند. 
علت فشار هنرمندان و مؤلفّان، كميسيون مأمور 
تهيه لايحه تأليف و ترجمه، كار خود را به پايان 
رساند و دولت لايحه قانونی آن را مشتمل بر 16 
ماده و 3 تبصره، به مجلس سنا تسليم نمود. در 
سال 1342، وزارت فرهنگ و هنر در صدد برآمد 
مؤلفّان، طرحی  و  هنرمندان  از  برای حمايت  تا 
جديد ارائه نمايد. آقای محمّدتقی دامغانی، مأمور 
نوشتن اين طرح شد. در فروردين سال 1343، 
سال  در  رسيد.  چاپ  به  ماده   97 در  طرح  اين 
1346، وزارت فرهنگ و هنر با دعوت از دست 
از  حمايت  »لايحه  خانه، طرح  وزارت  اندركاران 
كرد.  تهيه  را  هنرمندان«  و  مصنفين  مؤلفين، 
اين لايحه در آبان 1347 به مجلس تقديم شد 
از  حمايت  »قانون  شاملو،  احمد  پيشنهاد  به  و 
حقوق مؤلفان، مصنفان و هنرمندان« نام گرفت 
تصويب   1348 سال  آذر  سوم  در  سرانجام  و 
شد.)مشيريان،1339،192( قانون ديگری به نام 
آثار  و  نشريات  و  كتب  تكثير  و  ترجمه  »قانون 
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صوتی« در سال 1352 و سپس »قانون حمايت 
ای«  رايانه  افزاری  نرم  پديدآورندگان  حقوق  از 
در سال 1379 به تصويب رسيد كه در مقايسه 
پيشرفته  كشورهای  در  موجود  كنونی  قانون  با 
مشكلات  حل  برای  و  نارسا  و  ابتدايی  ضوابط 
و  اصلاح  به  احتياج  جامعه  نياز  رفع  و  موجود 

تكميل دارد. )لايقی،1380،55(

آثار مورد حمايت قانون حمايت از حقوق  مؤلفان 
و مصنفان:

- محسوس بودن شكل اثر 
افكار و انديشه ها تا زمانی كه از حالت يك امر 
امر عينی  قالب يك  و در  نگرديده  ذهنی خارج 
از  حمايت  و  نبوده  حمايت  قابل  نگردد  تجسم 
انديشه ای كه در عالم خارج بروز و ظهور نيافته 
امری بی معناست اين ظهور در هر يك از آفرين 
های فكری به گونه ای است، به طور مثال يك 
اثر ادبی به صورت الفاظ و يك اثر هنری در قالب 

اشكال رنگ ها و خطوط تجلی می يابد. 
- اصالت

اصيل بودن اثر الزاماً به معنای نو بودن اثر نيست 
يعنی نبايد حتماً قبلًا وجود نداشته باشد بلكه به 
اين معنا است كه اثر جديد حاصل فكر و انديشه 
پديدآورنده آن اثر باشد و نه تقليد از اثر قبلی، 
اگر چه هر اثر نويی اصيل هم می باشد. به عنوان 
يك  از  ديگری  از  يكی پس  نقاش  دو  اگر  مثال 
منظره تابلوهای مشابه ای بكشند بدون اين كه 
با توجه  اثر هر كدام  از ديگری تقليد كند  يكی 
به اين كه انعكاس از شخصيت پديد آورنده است 
اصيل محسوب می شود هر چند تابلوی دوم نو 

نيست. )لايقی،1380،34(
- چاپ يا پخش يا نشر يا اجرا برای نخستين بار 

در ايران 
ماده 22 قانون حمايت از حقوق مؤلفان و مصنفان 
پديدآورنده  مادی  »حقوق  گويد:  می  چنين 

موقعی از حمايت اين قانون برخوردار خواهد بود 
كه اثر برای نخستين  بار در ايران چاپ يا پخش 
يا نشر يا اجرا  شده باشد و قبلًا در هيچ كشوری 

چاپ يا نشر يا پخش و يا اجرا نشده باشد.«
وزير  سؤال  به  پاسخ  در  رهبری  معظّم  مقام   
درباره  تأليف  »حق  فرمودند:  مرقوم  ارشاد  وقت 
منطقی  امری  كشور،  داخل  مصنّفين  و  مؤلفّين 
است، ليكن انعقاد قرارداد مقابل اين حق )كپی 
رايت( با كشورهای ديگر را در حال حاضر مفيد 
و خلاف  به ضرر  بلكه  دانم،  نمی  به مصلحت  و 
مصلحت می دانم.« )روزنامه ايران،1371/12/6(

4- ویژگی های حقوق معنوی 
غير قابل انتقال بودن: به اين معنا كه پديدآورنده 
اثر برای هميشه مالك معنوی اثر تلقی می شود. 
اگر چه حقوق مادی آن را به ديگری واگذار كرده 
باشد. به عبارت ديگر نمی توان با توافق حقوق 
معنوی يك اثر را به شخص ديگری منتقل نمود. 
معنوی  حقوق  مكان:  و  زمان  به  نبودن  محدود 
بر خلاف حقوق مادی در زمان و مكان خاصی 
از  محدود نمی گردد و برای هميشه حتی پس 

مرگ صاحب اثر نيز به نام او باقی خواهد ماند. 
اصولاً پديد آورنده يك اثر كسی است كه نام وی 
بر روی اثر است يا به طريق ديگری مورد اشاره 

قرار گرفته باشد.)حاج شريفي،1372،169(

حقوق  از  حمایت  قانون  در  ها  مجازات   -۵
مؤلفان، مصنفان و هنرمندان مصوب 134۸

۵-1- جرم نشر، پخش یا عرضه غير قانوني 
اثر غير به نام خود یا دیگري

ماده 23 قانون حمايت از حقوق مؤلفان، مصنفان 
يا  تمام  كس  1348:»هر  مصوب  هنرمندان  و 
اين  حمايت  مورد  كه  را  ديگری  اثر  از  قسمتی 
قانون است به نام خود يا به نام پديدآورنده بدون 
اجازه و يا عالماً يا عامداً به نام شخص ديگری غير 
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از پديدآورنده اثر منتشر يا عرضه كند به حبس 
از شش ماه تا سه سال محكوم خواهد شد.« 

به نظر مي رسد مواردي كه ناقضان مالكيت هاي 
فكري از راه نشر، پخش يا عرضۀ غير قانوني اثر 
نه  اند،  يافته  دست  كلان  مادي  برداي  بهره  به 
مجازات  اهداف  با  شده  وضع  كيفر  ميزان  تنها 
مجرمان حرفه  است  ممكن  ندارد،  ها همخواني 
جرايم  اجرايي  عمليات  در  شركت  بدون  اي، 
فاعل  به صورت  افرادي  استخدام  با  گفته  پيش 
معنوي مرتكب اين جرايم گردند.در اين صورت، 
مسئوليت كيفري اصلي متوجه مباشر جرم است و 
افراد مذكور فقط معاون جرم محسوب مي شوند. 

)حاجی ده آبادی و عالمی طامه،1388،14(

۵-2- جرم چاپ، پخش و نشر غير قانوني 
ترجمه به نام خود یا دیگري

ماده 24 قانون حمايت از حقوق مؤلفان، مصنفان 
و هنرمندان مصوب 1348: »هر كس بدون اجازه 
ترجمه ديگری را به نام خود يا ديگری چاپ يا 
پخش كند به حبس از سه ماه تا يك سال محكوم 

خواهد شد.«

یا  عنوان  نام،  از  سوءاستفاده  جرم   -3-۵
نشان ویژه معرف اثر غير

ماده 17 قانون حمايت از حقوق مؤلفان، مصنفان 
و هنرمندان مصوب 1348: »نام و عنوان و نشانه 
ويژه ای كه معرف اثر است از حمايت اين قانون 
آنها  بود و هيچ كس نمی تواند  برخوردار خواهد 
به  يا مانند آن  از  همان نوع  اثر ديگری  برای  را 

ترتيبی كه القاء شبهه كند به كار برد.«

بدون  دیگري،  اثر  از  اقتباس  جرم   -4-۵
رعایت تشریفات قانوني

ماده 18 قانون حمايت از حقوق مؤلفان، مصنفان 
و  گيرنده  »انتقال   :1348 مصوب  هنرمندان  و 
ناشر و كسانی كه طبق اين قانون اجازه استفاده 

انتفاع  به منظور  را  اثری  از  اقتباس  يا  يا استناد 
نشانه  و  عنوان  با   را  پديدآورنده  نام  بايد  دارند 
اصلی  نسخه  روی  يا  اثر  همراه  اثر  معرف  ويژه 
روش  به  شده  تكثير  يا  چاپی  نسخه های  يا 
اين  مگر  نمايند  درج  و  اعلام  متداول  و  معمول 
كرده  موافقت  ديگری  ترتيب  به  كه  پديدآورنده 

باشد.«

۵-۵- جرم تغيير، تحریف و نشر غيرقانوني 
آثار ادبي و هنري

ماده 19 قانون حمايت از حقوق مؤلفان، مصنفان 
يا  تغيير  گونه  1348:»هر  مصوب  هنرمندان  و 
تحريف در اثرهای مورد حمايت اين قانون و نشر 

آن بدون اجازه پديد آورنده ممنوع است.«

۶- خصوصيات جرائم و مجازات ها  
- قابل گذشت بودن بزه ارتكابی: جرائم و مجازات 
های مقرر در قانون حمايت جنبه عمومی ندارد 
می  گذشت  قابل  جرائم  و  تخلفات  جمله  از  لذا 

باشد. 
- تعقيب بزهكار نياز به شكايت خصوصی دارد.

- ممكن است متخلف علاوه بر محكوميت كيفری 
پرداخت  به  خصوصی  مدعی  مطالبه  صورت  در 
ضرر و زيان مادی و معنوی وارده به متضرر نيز 

محكوم گردد. 
- قابليت آگهی مفاد حكم محكوميت در روزنامه 
ها. با توجه به اهميت موضوع و نظر به اين كه در 
اعتبار پديدآورنده لطمه  اثر تخلف به حيثيت و 
محكومٌ  محكوميت  حكم  انتشار  شود  می  وارد 
و  حيثيت  اعاده  منظور  به  مطبوعات  در  عليه 
تأمين اعتبار معنوی صاحبان حق كاملًا ضرورت 
دارد به همين دليل قانون به محكوم له حق داده 
كه از دادگاه صادر كننده حكم قطعی در خواست 
كند كه مفاد حكم به هزينه وی در روزنامه ها 

آگهی شود. )لايقی،1380،55(
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مهم  از  يكي  معنوي  مالكيت  حقوق  از  حمايت 
است.  امروز  جهاني  جامعه  هاي  نگراني  ترين 
وسعت و ميزان حمايت از آن كاربردهاي بسياري 
براي سرمايه گذاران و انتقال دهندگان تكنولوژي، 
مزبور،  هاي  سازمان  كاركنان  گيرندگان ،  انتقال 
سازمان  اين  توليدي  كالاهاي  كنندگان  مصرف 
ها و حتي نسل آينده اي كه ممكن است منافعي 
از نوآوري ها و پيشرفت هاي نسل امروز كسب 

كنند، در پي دارد.
براي  معنوي  مالكيت  حقوق  از  حمايت  امروزه 
امري  دنيا  برتر  تكنولوژي  مبدعان  و  نوآوران 
تكنولوژي  اين  كنندگان  وارد  براي  و  حياتي 
مسئله اي غير قابل انكار است و در جهت تسهيل 
تجارت جهاني و توسعه بين المللي نه تنها گام 
مثبتي در جهت منافع انتقال دهندگان و انتقال 
گيرندگان تكنولوژي است بلكه مي توان با ديدي 
حركتي  را  آن  بيشتر  آينده  نگري  و  تر  عميق 

جهاني در مسير رفاه نوع بشر محسوب كرد.
در  معنوي  مالكيت  و  تكنولوژي  انتقال  مباحث 
جهت كمك به كشورهاي در حال توسعه براي 
انتقال  بين المللي  هاي  فعاليت  در  مشاركت 
در  و  شده  مطرح  معنوي  مالكيت  و  تكنولوژي 
جهت  مناسب  سياسي  هاي  گزينه  شناسايي 
اقتصاد  با  كشورها  اين  آميز  موفقيت  همگامي 
تعريف  در  اختلاف  است.  مؤثري  كمك  جهاني 
حقوق  زمينه  در  استانداردها  تعيين  و  تفسير  و 
مالكيت معنوي يكي از بزرگ ترين چالش هاي 
انتقال  امر  در  ذي نفعان  و  بازاريابان  روي  پيش 
تكنولوژي بين دو يا چند كشور و ملت است و 
مالكيت معنوي و  از حقوق  براي حمايت  تلاش 
يكسان سازي مفاهيم مرتبط با اين حقوق به يك 

معماي اجتماعي تبديل شده است.
حق مالكيت معنوي به معني حقوق قانوني است 

كه به فعاليت هاي غير مادي و فكري در زمينه 
مي  مرتبط  هنري  و  ادبي  علمي،  صنعتي،  هاي 
قوانيني  اصلي،  دليل  دو  به  اغلب كشورها  شود. 
را جهت حمايت از مالكيت هاي فكري و معنوي 
بيان  و  وضعيت  القاي  اولي  كه  كرده اند  تدوين 
مخترعان  اخلاقي  و  اقتصادي  حقوق  به  قانوني 
در  مردم  عامه  حقوق  نيز  و  شان  اختراعات  در 
دوم  دليل  و  است  اختراعات  آن  به  دستيابي 
ارتقاي خلاقيت و كاربرد نتايج آن و نيز تشويق 
اقتصادي  و  اجتماعي  توسعه  در  مردم  مشاركت 

است.
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